
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2023

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



OCTOBER 1,  2023
       26th  SUNDAY IN ORDINARY TIME

26 NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. Ś.P. Henryka i Czesław Gocłowski.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Bruno Krywut.
2. Ś.P. Artur Kosciółek.
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Mieczysław Tur.
5. Ś.P. Jan Łata.
6. Ś.P. Irena, Andrzej i Jerzy Żurawski.
7. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
8. Ś.P. Mirosław Adamowicz.
9. Ś.P. Artur Kościółek.
10. Ś.P. Janina Krok.
11. Ś.P. Joyce Souza.
12. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Małgorzata i Ireneusz Bucior w 20 
rocznicę ślubu.

13. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
Ani i Adama.

14. O zdrowie i Boże błogosławieństwo oraz 
opiekę Matki Bożej dla Dominiki Wilk i 
Marcina Wareckiego z okazji ślubu.

10:00 A.M. For God's blessing on the 41st 
                    Wedding Anniversary Bogdan & 
                    Jolanta Orzyłowski.
11:30 A.M. Ś.P. Stanisław Borejczuk.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo 
                 & Levato Families.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.
                  

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. W intencji grupy modlitewnej Żywego
                 Różańca.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

OCTOBER 8,  2023
       27th  SUNDAY IN ORDINARY TIME

27 NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. Ś.P. Jadwiga Tymińska od wnuczki z 
                 rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Kazimierz Wałek w 4 rocznicę 
                    śmierci.
10:00 A.M. L.M. Judith Lorczak.
11:30 A.M. Ś.P. Waldemar Targoński.

OCTOBER 1, 2023
26th  SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  
My sheep hear my voice, says the Lord;

I know them, and they follow me.
Jn 10:27

First Reading - Ezekiel 18:25-28
It is possible to turn from sin and preserve 
one’s life.
Responsorial Psalm - Psalm 25:4-9
A prayer to God for mercy.
Second Reading - Philippians 2:1-11 (shorter 
form Philippians 2:1-5)
Be like Christ who humbled himself and was 
exalted by God.
Gospel Reading - Matthew 21:28-32



Jesus poses a question to the chief priests and 
elders on the meaning of obedience.

The context for today’s Gospel is the
mounting tension between Jesus and the Jewish
religious leaders. Jesus has entered Jerusalem
and overturned the money changers’ tables in the
Temple. Jesus has caught the attention of the
religious authorities; the chief priests and elders
question Jesus about the source of his authority.
Jesus refuses to name for these religious leaders
the source of his authority. Instead, he questions
the priests and elders through the parable we hear
in today’s Gospel. The answer given by the
religious leaders is correct, but it convicts them
for their failure to heed the call of John the
Baptist and for their inability to recognize the
Kingdom of God.

The situation Jesus poses is rather
straightforward. Given the same task by their
father, one son asserts his disobedience in words,
but then obeys in his actions; the second son
obeys with his words, but disobeys in his actions.
The question that Jesus poses is pointed and
direct: Which son did what the father wanted?
All would agree that “actions speak louder than
words” and that even if his words were
disobedient, the son who did the work as ordered
did the father’s will.

Jesus’ conclusion is also direct. The chief
priests and elders, the ones who speak most often
about God, did not act accordingly. They did not
respond to the message of repentance announced
by John the Baptist with a change of heart.
Instead, John’s message was heeded by those one
would not expect to repent—tax collectors,

prostitutes, and other sinners. Because of their
actions, these sinners will enter the Kingdom of
God ahead of the religious leaders.

Jesus could ask us the same question. Do
our words indicate our obedience to God? If not
our words, do our actions? God desires a full
conversion of heart, that our actions (and our
words as well) will give evidence of our love for
God.

ON CHANGING A TIRE
Years ago, a television commercial

showed a man driving his car on a rainy night.
The man, who looks as though he’s had a rough
day and just wants to get home, comes across an
elderly couple with a flat tire on the side of the
road. The man drives past the disabled car, then
stops. He can do the right thing—change the flat
tire for the couple—and get drenched in the
process, or he can keep on going. The expression
on his face sums up his torn feelings. He looks as
though he wishes he hadn’t seen the couple at all.
But he has seen them, and in the end, he climbs
out of his car to help.

ON CHANGING THE WORLD
It’s all about choice, isn’t it? Generally,

we know what’s right and what’s wrong. We
know the virtuous path. The trouble is, the other
path is usually the easier and more expedient
one, and often, perhaps, it is our first choice. For
those of us who struggle with such choices, what
a great Gospel reading! And how comforting it is
if—as we do our part in building up the reign of
God—we can see ourselves more often than not
like the first son, the son who said “no” but then
“yes!”

Our choices are our own, and the Lord
says that we shall live or die by them. Paul
counsels us to choose wisely by taking on the
values and attitude of Jesus. The prostitutes and
the tax collectors? Yes, they made some bad
choices. But when John called them to
repentance, they changed their attitudes and
came running. Not so the chief priests and the
elders. If anything, they ran the other way. That
man in the commercial didn’t want to change the
tire, but in the end, he did. If ultimately we say
yes to Jesus, we can all change a whole lot more.



PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Anna Kozłowska.

1 PAŻDZIERNIK 2023
26 NIEDZIELA ZWYKŁA

Moje owce słuchają mego głosu,
Ja znam je, a one idą za Mną.

(Por. J 10, 27)

Pierwsze czytanie (Ez 18, 25-28) Bóg nie chce
śmierci grzesznika.
Psalm (Ps 25 (24)  Wspomnij, o Panie, na swe
miłosierdzie.
Drugie czytanie (Flp 2, 1-11) Jezus Chrystus
wzorem pokory.
Ewangelia (Mt 21, 28-32) Grzesznicy
uwierzyli Janowi.

Dzisiejsza Ewangelia prezentuje nam
przypowieść o dwóch synach. Jej treść niejako
przenosi nas z powrotem do pierwszego czytania.
U Ezechiela pierwszy bohater był sprawiedliwy i
zszedł na złą drogę, drugi był bezbożny, ale się

nawrócił. U Mateusza pierwszy posłuszny syn
dopuszcza się niepos łuszeństwa, drugi,
nieposłuszny, wypełnia polecenie ojca. Bóg nie
ocenia pochopnie, każdy ma możliwość, by się
zmienić. Jeśli ktoś schodzi na złą drogę, to
znaczy, że jego wiara nie była ugruntowana i
zachwiała się wobec jakichś przeciwności.
Czasem też wystarczy jakieś wydarzenie, impuls,
by człowiek powrócił na dobrą drogę, jak stało
się z jednym z ukrzyżowanych z Jezusem
złoczyńców.

Pan Jezus po tej przypowieści wygłasza
jednak słowa, które były nie do przyjęcia dla
zwierzchników żydowskich: „Zaprawdę ,
powiadam wam: Celnicy i nierządnice wchodzą
przed wami do królestwa niebieskiego” (21,31b).
Chodziło Mu o tych, którzy zeszli ze złej drogi,
by w swym życiu postępować już tylko
sp rawied l iw ie , w p rzec iwień s twie do
arcykapłanów, czy uczonych w Piśmie, których
nawet prorocy w swych wysiłkach nie potrafili
sprowadzić na dobrą drogę. Pan Jezus uczy nas
dziś, że nigdy nie jest za późno, aby stać się
dobrym człowiekiem, aby zasłużyć sobie na
życie wieczne i wstęp do królestwa niebieskiego.

NIE ZMARNUJMY OSTATNIEJ SZANSY
Po raz kolejny przekonujemy się, jakim

realistą był Jezus, jak rozumiał ludzką naturę i ile
dobrej woli okazywał wobec ludzkich wad i
obojętności

Sytuację tę zna chyba każdy człowiek.
Odruchowa odmowa typu: nie mam czasu lub:
dobra, później - to nasz chleb codzienny. W taki
sposób dochodzi do głosu nasza wygodnicka,
beztroska i leniwa natura. Ale w taki też sposób



marnujemy wiele życiowych okazji i szans.
Każde bowiem pozytywne zaangażowanie w
jakąś dobrą sprawę rozwija człowieka,
przyczynia się do ulepszenia świata i buduje
dobrą atmosferę w rodzinie, firmie i w każdej
ludzkiej społeczności. Dlatego potrzeba ludzi,
którzy będą gotowi podjąć się realizacji różnych
trudnych zadań.

Do takich wniosków nieraz nawet
człowiek sam dochodzi - ale zwykle z pewnym
opóźnieniem. I właśnie na takie okoliczności jest
ta Ewangelia. Daje ona nadzieję wszystkim
spóźnialskim. Bóg rozumie, że ktoś może się
spóźnić, może popełnić błąd, może być oporny i
niechętny. Według mentalności świata biznesu i
kariery taki człowiek byłby przegrany: tu albo się
wykorzysta szansę, albo zmarnuje; kto w porę
nie zaskoczy, jest bezpowrotnie przegrany.

Bóg jednak nie chce naszych porażek i
zmarnowanych szans. Jest gotów poczekać, choć
także nie w nieskończoność. Dlatego potrzebny
jest nam moment refleksji, opamiętania i
przemiany. Trzeba mieć odwagę i determinację,
by się przełamać w swoim niedbalstwie,
lenistwie i niewierze, by zacząć żyć prawdziwie.
Nie ma nic gorszego i bardziej zabójczego niż
piękne słowa i zachowywane pozory. Są one
najczęściej obliczone na samousprawiedliwienie
się i bezbolesne zwolnienie z wysiłku, na
znieczulenie sumienia. Jak łatwo pomylić
teoretyczne uznanie jakiejś prawdy czy zasady z
jej praktyczną realizacją w konkretnym życiu.
Jak łatwo jest podobać się tylko samemu sobie.

Przypowieść o dwóch braciach była
kolejną próbą wyjścia naprzeciw faryzeuszom,
starszym ludu i arcykapłanom, czyli elicie
Izraela. Jezus chciał im dać jeszcze jedną szansę
nawrócenia i rewizji swoich postaw. Niestety,
daremnie. Nawet przykład ewidentnych
grzeszników, którzy nawrócili się pod wypływem
Jana Chrzciciela, nie przekonał przywódców
Izraela. Jezus celowo nie powoływał się na swoje
nauczanie, lecz na działalność Jana. Była ona
harmonijnie wpisana w mentalność Starego
Przymierza, nie budziła żadnych kontrowersji,
więc dla Izraelitów była całkowicie do przyjęcia.
Zatem odrzucenie pokutnego orędzia Jana
Chrzciciela było wyrazem absolutnie złej woli i
lekceważenia Boga. Czy przypadkiem i my

swoją obojętną postawą nie przekreślamy swoich
szans na zbawienie?

Będziecie istotnie wiele cierpieć, ale
łaska Boża będzie waszą mocą. Odmawiajcie
codziennie różaniec, aby wyjednać pokój dla
świata i koniec wojny (z objawień Matki Bożej w
Fatimie z roku 1917)

Nabożeństwo różańcowe to nabożeństwo
maryjne, które zostało wprowadzone przez
papieża Leona XIII w 1883r. W Kościele
katolickim jest odprawiane codziennie w
październiku (październik to miesiąc różańca). W
czasie nabożeństwa odmawia się jedną cząstkę
różańca, litanię loretańską oraz modlitwę do św.
Józefa.

Sama nazwa różaniec bywa używana
również jako określenie prywatnej modlitwy
maryjnej bądź koronki na której ową modlitwę
się odmawia. Koronka ta składa się z krzyżyka
lub medalika oraz 59 (małych i dużych)
paciorków i jest używana do odliczania ilości
powtórzonych kolejnych części modlitwy.

Odmawianie różańca niesie ze sobą
odpust, tj. za odmówienie w całości (i bez
przerwy) przynajmniej jednej części różańca



(pięciu dziesiątek) w kościele, kaplicy
publicznej, w rodzinie, wspólnocie zakonnej czy
pobożnym stowarzyszeniu, które jest połączone z
rozmyślaniem nad rozważanymi tajemnicami,
można uzyskać odpust zupełny, a  za
odmówienie poza tymi miejscami lub
wspólnotami – odpust cząstkowy.

Nabożeństwo różańcowe w naszym
kościele w każdą niedziele po Mszy świętej o
11:30a.m. 

SUNDAY, OCTOBER 8, 2023

OUR LADY HELP 
OF CHRISTIANS CHURCH

7396 Amboy Road, Staten island NY 10307

1:30 p.m. Assembly outside Church
2;00 p.m. Praying of the Glorious Mysteries

The rosary will be prayed in the following
languages: English, Italian, Polish, Spanish,

Filipino & Sri Lankan.

2024 MASS BOOK:
The Mass Book for 2024 will open on

Tuesday, October 17, at 9:00 a.m. Please call
the Parish House Office (718) 447-3937 to
schedule an appointment. Thank you and God
Bless. 

Od 17 października, można zamawiać
Msze Św. Na 2024 rok, osobiście lub
telefonicznie (718-447-3937) w godzinach
pracy kancelarii wtorek i środa 9:00 am – 5:00
p.m. oraz piątek 9:00 am – 3:00 p.m.  

BLESSING OF THE ANIMALS
BŁOGOSŁAWIEŃSTWO ZWIERZĄT

Jest już kilkuletnią tradycją w naszej
Parafii, że z racji święta Św. Franciszka z Asyżu,
mi łośnika zwierzą t , pa t rona ekologi i ,
błogosławimy nasze domowe zwierzęta. W tym
roku błogosławieństwo odbędzie się w sobotę 7
października o godz. 1:00 na  placu za plebanią.
Serdecznie zapraszam.!

Traditionally because of the feast day of
St. Francis of Assisi, lover of nature and animals,
we bless the pets that we keep in our homes. This
year the blessing will take place on Saturday,
October 7th , at 1:00 pm on



O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ
-1214 Forest Ave, Staten Island, NY 10310 -
kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3 - MEDICARE & MEDICAID NY & NJ 65
& up – program dla seniorów - Halina 718-926-
5180

Usługi projektowania w zakresie
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
 związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

   October 1 – October 8, 2023 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 

1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health - Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. L.M. Barbara Olsen.
6. L.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety. 
4. Good health & happiness.
5. Special Intentions.

Maria Tomaszuk – Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko & Pedro Campos.
R. Kobeszko – Ś.P. Jilia i Stanisław Mieleszkiewicz.
Dann McAuliffe – 

1. Prayer for Good Health for Joseph Petraro.
2. For inner peace.


